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- NEW_PHONETIC SYSTEM DRAFTED BY CHINESE LANGUAGE REFORM COMMITTER

ters in the Latip alplabet (except V), the letter y from the Cyrillic, and I
and 1 from the International Phonetic Alphatet, However, the pronunciation =
of some of these letters ig modified to accommodate Chinese speech elements.

In addition, there are two new symbols, namely, 3 and G. When all these let-

ters are combineg into one alphatet, it is not to be considered another for-

eign alphabet, but the Chinese alphabtet, the article said,

cessive use of anostrophes, the commission adopted the consonants j and v to
denote the often nNccurring injtig) sounds which are heard in such Syllabic
types as A} and g (Wade Tromanization: 4§ apg wu), respectively. (The syl-
latic §ypes referred to here are specifically the ones which ha'e the same
bronunciations as the sounds listed in the draft plan, Article 2, nnder Groups
2 and 3. By using J and v ag directed in the draft plan, no syllable will be-
gln with { or y,)

The article further explains that the small-capital 1 () is to ve used
only with the Chinese letters 3. G, 8, r, 2, ¢, and 5 a5 the {'{nal sounds in
the syllables represented bty the National Phonetic Symbols i s 4, F, 8,

7, %, and ¢ . (z in the Chinese phonetic System corresponds with the fi-
nals, -ih, and -4, 1in the “ade romanizatiop of the syllapic types, chih, ch'ih,
shih, Jih, ts¥, t2'¥, ang ss¥.)

Citing the possible uses of the draft rlan, the article noted that the

Tor those who 4o not know mary characters sg that they will be abie to reaq

books and Journals publisuzu in the phonetic Symbols, or in Chinese characters
“ith Corresponding phonetic symuols. The new phonetic System can be used con-
veniently in telegraphy, flag-signeling, cataloguing, indexing, etc., and as g
tool in teaching the standard dislect. The draft plan provides a basic set of
letters for phonetic systems of minority nationality languages. It Wwill pave
the way for the Tinal phoneticizing of the Chinese language. 4

CHINESE PHONETIC SYSTEM (DRAFT PLAN)

Issued February 1956 ty the Commission fop the Reform of
Chinese Written Characters

Article 1, The Chinese Phonetie System uses an alphabtet to spell out
words in the Peiping dialect, waich has been made the standarg spoken language. .
The 30 letters in the Chiinese alphabet with their respective equivalents in the
Nations) Phonetic System and a Chinese character containing the speech sound
represented by each letteraregs fdlovs, Comment: The corresponding letters in

the Wade System, us given in R, j. Matthew's chinese—Egglish Dictionary, have /
been added. ]
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Section 1. The 24 Consonants

+ALphabet Syaten Phonetis Systen  Charasgers

b P ) #
P P’ % e
m m n %
£ £ c #
a t n 1%
£ £ % #

n n 3 3
1 1 ? B
8 k K F
k k 7 &
9 ng 2 Sranane; R
h h A praceer] 8
q ch ] ai~
a ch! { %
x hs T ;ﬁi

g ch ® XU
s b’ 4 e
8 sh ya &
r J 7] a

4 ts P fé

¢ tz! + 3
5 ss A @
J y | ff
w w X 5\.
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Section 2. The Six Vowels

Chinese Wade National Chinese
Alphabet System Phonetic System Characters*+

a 2 Y (o
0 ° Z W8
e © [with initial] & y i
1 | J
&

u [with initial] X

y i [with initial] d P

Consonants way be combined with vowels to form words such as "baba" { @ @ ),
"mama” ( 4% 4E ), "gege" ( 3} ), and "d1di" ( #7 ) [meaning papa, mema,
elder brother, and younger brother, respectively. ]

Article 2. A vowel may be followed by another vowel, vovels, and/or a
consonant to spell out the following sounds:

Chinese Wade National Chinese
Phonetie System System Phonetic System Characters*¥*

Group 1. a; ai ai
au ‘80
an an
&)
ou
el
en
er)
ia

le |
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Chinese Wade National Chinese
Phonetic System System . Phonet e System Characters»*
Group 3. y: ua ua XY 9.
uo uo X& %
uai uai , X% E
ut ui X\ &
uan uan X5 Z
un un X4 8.
uan uang XA PER
n g xe 3
Group k., y, ye eh Lit- 2
yan van uj ';‘L
yn un e ),%
¥y iung YA ;,'g

These sounds may te preceded by consorants to spelj] syllables. (a syllable
is equivalent tq a8 Chinese character.) Examples are:

kai 7 pou )| Sen % yie lﬁ)’f hui % xye %
kaihui # 4 yiepou %#_ 2 xyeSen & 4

Bach of the Sounds in Groups 1 and 4 pgy spell a syllable vithout pre-
fixing g consonant., For example:

ai /g en ¥. ou # Yan X
airen . A_ enhui EZ oufen,ﬁ, s ynyan ;. #i

Syllables which are Pronounced like the sounds in Groups 2 anq 3 (those
beginning with i and u) without prefixeq consonants should pe written [with J
to replace or precede the fTirst 4 and v to replace Or precede the first u] as

Tollows:
Chinese Wede National
Phonetic Systenm System Phonetic System
Group 2, 1. Ji i |
Ja ya : 1Y
Je yeh ' 14
Jau yao 1%
Ju yu I
Jan yen lls
Jin ¥in ]
-4 -
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Chinese Wade National W
Phonetic System System Phonetic System ‘IP&,
Jan yang b ko
Jip ying 1= I
Group 3, y: wu wu X v .

va va XY L—-
WO wo Xa i'm-_ it

wai wai X%

wel wel XN\

wan wan X3

wen wen X,

wat) vang X’t.;

ven weng o
Examples: jiwy X & Jewan /[l% venji T %\

Article 3. The National Phonetic Symbol, o (used to denote the
8yllabic type represented by the Chinege character Q(J ) [Wade romaniza-
tion: erh], shall be spelled er, except when used at the end of a syl-
lable, when it shall be spelled with just ap p, For example:

ertut} % i erduo ER huar 446 %

Article b. The sevep Syllable types, 4 , 4 , S, 8, f,%, ena
4, [Wade romanizations: chih, ch'ih, shih, jih, tsl, tz2'd, ana ssi],
shall be spelled as gt, ¢1, 8%, r1, 2%, c¥, and si, respectively. (% ig
a small-capital {,)

Bxamples: 3:‘§1 fv fﬁk zis® é ﬂ

However, the ¥ is tn b~ nmitted frop Syllables which are neutral in tone.
For example: wenzi X 5 (in which X is stressed yowenz gF F ( F- 45
neutral), {

Artiele 5, 1In printing, typewriting, and telegraphy, g, zh, ch, sh, ng,
and 1 may te used as substitutes fory, z, G, 8, », and 1, respectively, when
type for the latter 8roup of letters is not available,

Article 6. fThe following tone signs will be ugsed when necessary to indi-
cate tone;

- for yin-p'ing [high even tone], as in ug 4
/ for yang-p'ing [high rising tone], as i mé gx
~ for shang-sheng [low rising tone], as in m¥ K
Nfor ch'u-sheng [high falling tone], as in m 7,
* for ch'ing-sheng [neutra)] in tonel, as in h¥u ma 43 2§

|
|
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In printing ang typewriting, when the tone sign cannot be placed conveniently
over the vowel, 1t may be Placed to the right of the syllable as a superscript.
When the topes of all the syllables in 8 publication are to be indicated, the
yang-p'ing tone 8lgn may be omitted.

Article 7. When the combination of two syllables can be mistaken for one,
they shall be separated by an apostrophe (1), Fop example: pi'au 78 1s
distinguished from piay YEbY using the apostrophe, .

*Since no word in the Chinese language is represented by consonants
alene, each Chinese character in this column represents it corresponding let-
ter by virtue of its initial sound, Thus, 3%, pronocunced bo [po in the Wade
system], represents b in the Chinese alphabvet,

**(Each character in this column shows the actual pronunciation of the

Chinese letter, or letter combination, which it represents but not necessarily
the spelling according to the new phonetic system. ]

* % ¥

St O




